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Dokumentation von medizinischen Notfällen im Flugbetrieb
Deutsche Gesellschaft für Luft und Raumfahrtmedizin (DGLRM) e.V.

Arbeitsgruppe "Notfallmedizin und Luftrettung" der DGLRM

Arbeitsgruppe "Leitlinien, Standards und Empfehlungen" der DGLRM in Zusammenarbeit mit:

Version 1.0 vom 26.06.2015

basierend auf / based on: IATA Medical Manual, Appendix D

Allgemeine Informationen Patient und Arzt / General information patient and doctor

Patient / patient Arzt / physician / doctor

___________________________________________________________ ____________________________________________________

Name / name Name / name
___________________________________________________________ ____________________________________________________

Straße / street Straße / street
___________________________________________________________ ____________________________________________________

Ort / city Postleitzahl / ZIP code Ort / city Postleitzahl / ZIP code
___________________________________________________________ ____________________________________________________

Land / country Land / country
___________________________________________________________ ____________________________________________________

Geburtsdatum / date of birth Pass-Nr. / ID no. Pass-Nr. / ID no.

Notfalldaten / emergency-related information

day month year hour minute J J J J M / F

Datum / date Uhrzeit / time Alter / age Geschlecht / sex Beginn /onset

Flugdaten / flight-related information

day month year

Datum / date of flight Startort / departure Startzeit / take-off time Flugnummer / carrier number First aid Kit

Luftfahrzeug / aircraft type Landung / destination Landezeit / landing time Sitzplatz / seat number Doctors Kit

Anamnese / patient history

Befund / examination

vorbestehend / 

pre-existing

EKG / ECG Neu / new

Sinus, SR Block Arrhythm. VF / VT Asystol nicht verfügbar / unavailable Problem

Befund / examination / observations

A
Atemweg frei / airway clear Intubation

B
Atemfrequenz / breathing frequency Beatmung / Ventilation

C /

Puls / Pulse Blutdruck / blood pressure Sättigung / ox. Saturation

D
GCS Wach / conscious Schwangerschaft / pregnancy

E
Fieber / Fever Temperatur / temperature Allergien / allergies Gewicht/wheight Größe/hight
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Vitalzeichen / vital signs Bitte ankreuzen / tick boxes

Schmerz Ort / Site: Schweregrad / severity: Mild/mild mittel/moderate schwer / severe

Pain Art / pattern: Charakter /character:

Blutung/Bleeding Ort / site: Schweregrad / severity: Mild/mild mittel/moderate schwer / severe

Symptome Übelkeit / nausea Erbrechen / vomitting Verwirrung / confusion

symptoms Husten / cough Durchfall / diarrhoea Intoxikation / intoxication

Zyanose / cyanosis Dyspnoe / dyspnoea Aggressivität / aggressivness

Schwindel / dizziness Schwäche / weakness Angst / anxiety

Blass / pale Allergie / allergy

sonstiges / other:

Verletzung Fraktur / fracture Amputation / amputation Kontussion / concussion

injuries Verbrennung / burn Abschürfung / abrasion Schnitt / cut

Schienung / splint Fremdkörper / foreign body Dislokation / dislocation

Körperteil Kopf / head Nacken / neck Augen / eye Arm / arm

Body part Thorax / torso Rücken / back Ohren / ear Hand / hand

Finger / finger Bein / leg Fuß / foot Sonstiges / other

Messwerte / observations

Zeit Time

Medikamente
Sauerstoff / oxygen
Drugs

Maßnahmen / Treatment

AED oder/or Defibrillator Teleconsultation /teleconsultation
Zwischenlandung / diversion Weiterflug / flight continued
Reanimation durchgeführt / CPR Todesfall / patient dead

Übergabe an Rettungsdienst / transfer to ground-based rescue service

Zustand / condition verbessert / improved gleich / identical verschlechtert/worsened

Diagnose / Diagnosis

Was fehlte? / missing equipment

Datum / Date Name (Druckbuchstaben / capitals) Unterschrift / Signature

Arzt / doctor

Purser Personalnummer / staff ID

Patient
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